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VIRTUS
WALL LAMP

3LEDXx3W+1LEDX3W/800mA/IP20/CRI>80/PSU included

HEE

Seealso p. 64 94

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
3 x 3W orientabili + 1 x 3W
diffondente.

Aluminium wall light
painted matt white RAL
9016.High Power LED 3 x
3W adjustable + LED 1 x
3W diffused light source.

Wandleuchte aus
Aluminium weil matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 3 x 3W ausrichtbar +
LED 1 x 3W lichtstreuend.

Applique en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec source
lumineuse High Power
LED 3 x 3W orientables
+ 1 x 3W diffusant.

Lampara de pared de
aluminio pintado de
color blanco RAL 9016
mate, con fuente de luz
High Power LED 3 x 3W
orientables + 1 x 3W
difusor.

Luminaria de parede em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz High
Power LED 3 x 3W
orientavel + 1 x 3W difusor.

HacTeHHbIN CBETUNBHUK
13 anioMUHNS,
OKpaLleHHOro B MaToBbIi
benbiit useT RAL 9016,

C MCTOYHWKOM CBeTa B
BU/le NOBOPaYnBaEMbIx
MOLLHbIX CBETOAMOA0B 3
x 3 BT 1 paccevBatouero
ceetoamopa 1 x 3 BT.

VIRTUS /3 LEDx3W + 1 LED X3 W /800mA /IP 20/ CRI>80 / PSU included

165 89
- | Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
@ \| ! compatibility temperature
T
1N E 1 101 0 07 1 2
s 2R E white 9016 ’ diffused /
& / Y matt 3000 K directional
! \
/ \
I/ \\ 3
/ \
/ o \
A oy \ 4000 K
;o N \
e e e e B wp20 Rotis

016

example composition code [E [1 1101 10 107 11 |2

34

148 Im Imax 438 cd/Klm

€90-C270 3y

C0-C180 0 3000K
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VIRTUS

CEILING LAMP

2LEDXx3W+48LEDx0.1TW/24V/IP20/CRI>80/PSU included

design
Manuel Vivian

Lampada a soffitto in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
2 x 3W orientabili + LED 48
x 0,1W diffondenti.

Aluminium ceiling light
painted matt white RAL
9016. High Power LED 2 x
3W adjustable + LED 48 x
0.1W diffused light source.

Deckenleuchte aus
Aluminium weif3 matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 2 x 3W ausrichtbar
+LED 48 x 0,1W
lichtstreuend.

Plafonnier en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec source
lumineuse High Power
LED 2 x 3W orientables +
LED 48 x 0,1TW diffusant.

Lampara de techo de
aluminio pintado de
color blanco RAL 9016
mate, con fuente de luz
High Power LED 2 x 3W
orientables + LED 48 x
0,1W difusores.

Luminaria de teto em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz High
Power LED 2 x 3W
orientavel + LED 48 x 0,1W
difusor.

[MoTONOYHBIN CBETULHNK
13 anioMUHNS,
OKpaleHHOro B MaToBbIi
benbiii user RAL 9016, ¢
MNCTOYHMKOM CBEeTa B BUe
MOLLHbIX NOBOPa4MBaeMbix
cBeToanoaos 2 x 3

BT v pacceusatowix
csetoamonos 48 x 0,1 Bt.

016

VIRTUS /2 LEDx3W + 48 LED x 0.1 W/ 24V /IP 20/ CRI>80/ PSU included

‘ Zone Type

E 3
]
8.
]

Article System
compatibility
101 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 2
white 9016 "diffused/
matt 3000 K directional
3
4000 K

ce

DRIVER ﬂ_
INCLUDED

B P20 D rews

example composition code [E [3 1101 10 |07 |1 |2

recessed version

0124

L
AR

TYPE 8: RECESSED VERSION

see page 66

i165mm

64

216 m

C90-C270

Imax 531 cd/Klm 2511

m

-120,

[ /
90| 450 \150 12

C90-C270

Imax 531 cd/Klm

\

€0-C180 0 C0-C180
3000 K Elx  Elux  4000K Elux  Elux
center lateral center lateral
05m — 2075 456 — 119 05m — 075 530 — 138
10m — 0149 e — 30 10m — o149 183 — 3
15m — 0224 ——e 5] — 13 15m — 022 — == 59 — 15
20m — 0298 — e 29 7 20m 0298 e 33— 9
25m — 9373 e g 5 25m 378 e 9] 4
30m — ph4] mm———— 13 3 30m o phA] e 15— 4







SED VERSION

66












VIRTUS

SUSPENSION LAMP

1LEDx3 W /700mA/IP 20/ CRI>80/PSU included

34 A

design
Manuel Vivian

Sospensione in alluminio
verniciato bianco RAL
9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
1 x 3W. Fascio luminoso
regolabile.

Aluminium suspended
light painted matt white
RAL 9016 with light source
High Power LED 1 x 3W.
Adjustable beam.

Pendelleuchte aus
Aluminium weil matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 1 x 3W. Lichtwinkel
regulierbar.

Suspension en aluminium
peint blanc RAL 9016
opague avec source
lumineuse High Power
LED 1 x 3W. Faisceau
lumineux réglable.

Suspensién de aluminio
pintado de color blanco
RAL 9016 mate, con fuente
de luz High Power LED 1 x
3W. Haz de luz regulable.

Luminaria pendente em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz High
Power LED 1 x 3W. Facho
de luz requldvel.

[MonBeCHON CBETUNBbHUK U3
atOMUHNS, OKPaLEHHOro
B MaTOBbIN Desblii uBeT
RAL 9016, ¢ MCTOYHWKOM
cBeTa B BMAE MOLLHOMO
ceetoamona 1 x 3 BT.

Perynupyemas nonoca

cBeTa.
? 63 VIRTUS / 1 LED x 3W/ 700mA / IP 20 / CRI>80 / PSU included
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
‘ Ry compatibility temperature
E 2 101 1 07 1 5
E T white 9016 "
matt 3000 K adjustable
2 3
3 ! 4000 K
= 4
= IT—I *
- 6
S ]
7
"
@25
q3 W B P20 (D) rows  *DRIVER EXCLUDED /253 / wire in series
example composition code |E 12 [101 |1 |07 |1 |5
68lm 180 Imax 5104 cd/Klm 78 Im 180 Imax 5104 cd/Klm Imax 3678 cd/Klm 73 lm e Imax 3678 cd/Klm

/

[ [
—‘70‘\ 6000 | 3000 1500 90 790/ 6000 | 3000 1500
[

\

C90-C270 3" > €90-C270 €90-C270

€90-C270 3

T S 2T 1 e ST a

0-C180 0 C0-C180 0 C0-C180 0-C180 0

3000 K / Narrow Elux  Elux  4000K/Narrow Elux  Elux  3000K/Wide Elux  Elux 4000 K/ Wide Elux  Elux
center lateral center lateral center lateral center lateral

0.4m 90,17 ——————— 2138 — 1002 04m 80,17 2489 — 1167 04 m 0022 —————— 1448 — 458 0.4m 0022 ——————— 1678 — 762

08m — 0036 ————— 53 — 251 08m — 0036 ———— 622 —— 292 08m — 004t ———— 362 —— 164 08m — 0044 ————— 420 — 191

12m 20,51 - 238 m 12m 20,51 -~ 277 130 1.2m 00,67 -~ 161 73 1.2m 20,67 ~ 186 85

16m — 0068 ——e 134 — 43 16m — 0068 —— 15— 73 16m — 9089 e 9] 4] 16m — 0089 ———e 105 — 48

20m — 0085 = g 4“0 20m — 90,85 == Q0 47 20m— el == 58 2% 20m — o1l = 7 30

94
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System compability 1:
monopoint

—~

System compability 2:
decentralized

System compability 6:
track 220 V
(track not included)

96

System compability 7:

suspension for multipoint canopy =Y

(driver excluded)

for multipoint canopy
see page 176

—~

o

System compability 4:
recessed

(driver excluded)

see page 171




Adjustable beam: wide

Adjustable beam: narrow










ACCESSORIES
/ DRIVER

Alimentatori per prodotti
Mind-led

Gli alimentatori per L.E.D.
Mind-led si caratterizzano
per elevata efficienza, peso

e volume ridotti e sono dotati
di protezioni auto ripristinanti
contro le sovra temperature
e cortocircuiti.

Le condizioni di garanzia dei
prodotti Mind-led si ritengono
valide solo ed esclusivamente
nel caso di utilizzo

ed installazione corretti

degli alimentatori presenti
nel seguente catalogo.

In caso di impiego

di apparecchiature con
caratteristiche diverse

da quanto indicato, Axo

Light non riterra valide

le condizioni di garanzia
generali e verra esonerata

da qualsiasi responsabilita
per eventuali danni

o malfunzionamenti.

Power supply units

for Mind-led products
Mind-led power supply units
for L.E.D. are characterised
by high efficiency, reduced
weight and size and are
equipped with automatic
reset protection against
excess temperatures and
short circuits.

The guarantee provisions

of Mind-led products are
considered valid only and
exclusively in cases where
the power supply units listed
in the following catalogue
have been used and installed
correctly.

In cases where equipment
has been used which has
characteristics that differ
from those indicated, Axo
Light will consider that the
general guarantee provisions
have been invalidated,

and will be absolved from all
responsibility for any damage
or malfunction.

Netzanschlussgerate

fiir Mind-Led-Produkte
Netzanschlussgerate fir
Mind-LEDs zeichnen sich
durch ihre hohe Effizienz,
ihr geringes Gewicht und
Volumen aus und sind

mit einem automatischen
Wiedereinschaltschutz bei
Temperaturiberschreitung
oder Kurzschluss
ausgestattet.

Die Garantiebestimmungen
fir Mind-Led-Produkte sind
ausschlieBlich bei korrekter
Handhabung und Installation
der im vorliegenden
Katalog angefiihrten
Netzanschlussgerate giiltig.
Bei Verwendung von Geraten
mit Eigenschaften, die

sich von den angefiihrten
unterscheiden, sieht sich
Axo light nicht verpflichtet,
die Garantiebestimmungen
einzuhalten und ist bei
maoglichen Schaden oder
Funktionsfehlern von
jedweder Haftung enthoben.

Alimentadores

para produtos Mind-led

Os alimentadores para L.E.D.
Mind-led se caracterizam
pela elevada eficiéncia,

peso e volume reduzidos

e sdo dotados de protecoes
de auto-restauracao contra
sobretemperaturas e curtos-
circuitos.

As condicoes de garantia

dos produtos Mind-led

sao consideradas validas
somente e exclusivamente
no caso de utilizacao

e instalacao corretas

dos alimentadores presentes
no seguinte catalogo.

No caso de uso de aparelhos
com caracteristicas
diferentes de quanto
indicado, Axo Light ndo
considerard validas as
condicdes gerais de garantia
e sera eximida

de qualquer responsabilidade
para eventuais danos ou
maus funcionamentos.

Bnoku nutaHua pgna usgenun
Mind-led

Broku nutanns ang
csetoanonos Mind-

led xapakTepwm3ytoTcs
BbICOKOWN 3G EKTUBHOCTbIO,
MasbiM BECOM U

06beMOM 1 OCHaLLLeHbI
aMoBOCCTaHaBAVBAIOLMMUCS
yCTpOWCTBaMU 3aLLnTbl OT
neperpesa 1 KOPOTKOro
3aMblKaHKS.

YcnoBus rapaHTnm Ha
npoaykymno Mind-led
LLleCTBYIOT TO/IbKO B Cy4yae
NpaBWIbHOMO UCMOSb30BaHMS
1 ycTaHOBKK bokos
NUTaHUs, NPUCYTCTBYIOLMX B
cneflylolliem kaTanore.

B cnyyae ncnonb3osanus
npunbopos ¢
XapakTepucTkamu,
OTNIMYHBIMU OT YKa3aHHbIX,
Axo Light cunTaet obwme
YCNOBWS rapaHTum
HapyLWeHHbIMU 1
ocBobox/aeTcs 0T BCAKOM
OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHbIX yLLEPO nnn
HencnpaBHOCTY.

Alimentateurs

pour produits Mind-led
Les alimentateurs pour
L.E.D. Mind-led se
caractérisent par leur
efficacité élevée, leur poids
et leur volume réduits, et ils
sont équipés de protections
d'auto-rétablissement contre
les températures trop élevées
et les courts-circuits.

Les conditions de garantie
des produits Mind-led

sont valables uniquement
et exclusivement en cas
d’utilisation et d'installation
correctes des alimentateurs
figurant sur le catalogue
suivant.

En cas d'utilisation
d'appareils ayant d'autres
caractéristiques que

celles indiquées, Axo Light
annulera la validité des
conditions de garantie
générale et sera exonérée
de toute responsabilité pour
d'éventuels dommages ou
mauvais fonctionnements.

Alimentadores

para productos Mind-led
Los alimentadores

para L.E.D. Mind-led se
caracterizan por una
elevada eficaciay un peso

y un volumen reducidos;
disponen de protecciones
contra sobretemperaturas

y cortocircuitos que se
restablecen de forma
automatica.

Las condiciones de garantia
de los productos Mind-led se
consideran vélidas sélo

y exclusivamente si se
utilizan y se instalan
correctamente los
alimentadores presentes en
el siguiente catalogo.

En caso de empleo de
equipos con caracteristicas
distintas de lo que se

ha indicado, Axo Light no
consideraréd vélidas las
condiciones de garantia
generales y estard exento

de cualquier responsabilidad
por eventuales danos o fallos.



Collegamento dei LED

in serie o in parallelo
Disinserire sempre lUenergia
elettrica dell'impianto prima
di effettuare linstallazione
o la manutenzione dei
prodotti Mind-led.
Limpianto va alimentato
solo quando tutti i prodotti
ed accessori sono stati
opportunamente collegati.
Porre massima attenzione
alla connessione dei moduli
L.E.D. in serie 0 in parallelo
in base alle specifiche

del prodotto, rispettando
sempre le polarita.

Non connettere interruttori
sul circuito secondario.

Connection of the LEDs

in series or in parallel
Always disconnect the
electricity supply from the
system before installing or
servicing Mind-led products.
The system should be
switched on only when all
products and accessories
have been correctly
connected.

Special attention should

be paid to the connection

of the LED modules in series
or in parallel depending upon
the product specifications,
always respecting the correct
polarities.

Do not connect switches

to the secondary circuit.

Ligacao dos LED

em série ou em paralelo
Disligar sempre a energia
elétrica da instalacdo antes
de realizar a instalacdo ou

a manutencao dos produtos
Mind-led.

Ainstalacao deve ser
alimentada quando todos os
produtos e acessoérios foram
ligados oportunamente.
Prestar a maxima atencéo na
conexdo dos mddulos L.E.D.
em série ou em paralelo
segundo as especificacoes do
produto, respeitando sempre
as polaridades.

Nao conectar interruptores
no circuito secundario.

MocnepoBatenbHoe

Wunu napannenbHoe
nopKoYeHme cBeToAMoA0B
Bceraa otkniovaTb
3NeKTPONUTaHNe CUCTeMbI
nepeg yCTaHoBKOM 1nu
TexHW4ecknM obcnyxmsaHve
n3pgenmin Mind-led.

MuTaHne B cucTeMy [OXKHO
nofaBaTbCs TONbKO noche
Hafnexaulero nofAkoYeHuns
BCEX U3JeNnii N akceccyapos.
ObpallaTtb MakcumanbHoe
BHMMaHMe Ha
nocnefoBaTesbHOe UK
napannenbHoe NofkIYeHne
Moflynell CBETOAMOA0B

B 3aBWCMMOCTU OT
cneunduKkaunit n3penuna n ¢
cobntofeHveM NongpHoCTL.
He noakntouath BbiKMOYaTE b
Ha BTOPUYHOM KOHTYpeE.

Reihen- oder
Parallelschaltung von LEDs
Vor der Installation oder
Wartung der Mind-Led-
Produkte muss stets die
Stromversorgung der Anlage
ausgeschaltet werden.

Die Anlage wird erst an

den Strom angeschlossen,
wenn alle Produkte und das
Zubehdr ordnungsgeman
angeschlossen wurden.

Bei Reihen- oder
Parallelanschluss der LED-
Module ist entsprechend der
Spezifikationen des Produkts
grofte Sorgfalt anzuwenden
und die Polaritat stets
einzuhalten.

Schalter nicht an den
Sekundarstromkreis
anschliefen.

Branchement des LED

en série ou en paralléle
Couper toujours l'électricité
de l'équipement avant
d’effectuer l'installation

ou l'entretien des produits
Mind-led.

'équipement sera branché
au réseau uniguement
lorsque tous les produits

et accessoires auront été mis
en place.

Préter la plus grande
attention a linstallation

des modules L.E.D. en série
ou en parallele, selon

les spécificités du produit

et en respectant toujours
les polarités.

Ne jamais brancher
d'interrupteurs sur le circuit
secondaire.

Conexion de los LED
en serie o en paralelo
Desconectar siempre
la energia eléctrica
del equipo antes
de efectuar la instalacién

el mantenimiento
de los productos Mind-led.
El equipo se tiene que
alimentar sélo cuando todos
los productos y accesorios
se han conectado de forma
oportuna.
Prestar la maxima atencion
a la conexion de los médulos
L.E.D. en serie 0 en paralelo
segun las especificaciones
del producto, respetando
siempre las polaridades.
No conectar interruptores
en el circuito secundario.

driver

driver

Collegamento in serie dei
LED - solo corrente costante.
Connection of the LEDs in
series - only constant current.
Reihen - Anschluss

von LEDs nur an einer
Konstantstromquelle.
branchement en série des
LED - uniquement courant
constant.

Conexion en serie de los LED
- s6lo corriente constante.
Ligacdo em série dos LED

- somente corrente
constante.
nocnefosatensHoe
nofk/toYeHne CBeToAN040B -
TOJIbKO MOCTOAHHbIA TOK.

350/500/700/1000 mA

Collegamento in parallelo dei
LED - solo tensione costante.
Connection of the LEDs in
parallel - only constant voltage.
Parallel - Anschluss

von LEDs nur an einer
Konstantspannungsquelle.
Branchement en paralléle
des LED - uniquement
courant constant.

Conexién en paralelo

de los LED - sélo corriente
constante.

Ligacdo dos LED em paralelo
- somente tensao constante.
napannensHoe nofkoveHne
CBETOAMO/0B - TONBKO
NOCTOsIHHOE HanpsxXeHue.
24V dc

167



ACCESSORI/ A
ALIMENTATORI / DRI

700 mA

CES

SORIES
VER

STANDARD
@ <
Code W Max Led3W Led 6 W Input Output Weight Certification
CEDLTCO00109 |6 1-3 1 100-240V 700mA cost. | 35gr. C€
IHTRE 50-60Hz 12V
1P20
52 [:]
RoHS
1 |
3
= Code W Max Led3W Led6 W Input Output Weight Certification
Q ‘ o CEDLTCOO0111 |17 1-6 1-2 220-240V 700mA cost. | 106 gr. C€
o 50-60 Hz 27V
1P20
122 (O]
RoHS
=
[ ‘ Code W Max Led3W Led6 W Input Output Weight Certification
CEDLTC00112 |32 3-9 1-5 220-240V 700mA cost. | 185 gr. C€
50-60 Hz 46 Vmax
7 w I 1P20
el
166 RoHS
DIMMABLE 1-10V
- Code W Max Led 3W Led6 W Input Output Weight Certification
CEDLTC00113 | 20 1-6 1-3 110-240V 700mA cost. |80 gr. C€
[ = 50-60Hz 28 Vmax
P20
110 IE
RoHS
o Code W Max Led 3W Led6 W Input Output Weight Certification
CEDLTC00114 | 50 1-16 1-8 110-240V 700mA cost. | 150 gr. C€
50-60 Hz 70 Vmax
1P20
RoHS
124
DALI
o Code W Max Led 3W Led6 W Input Output Weight Certification
CEDLTC00104 | 50 1-16 1-8 110-240 V 700mA cost. | 150 gr. C€
50-60 Hz 70 Vmax P20

124

RoHS

17



@

IP 67

Code W Max Led3W Led 6 W Input Output Weight Certification
Q ‘ o CEDLLGO00307 |12 1-4 1-2 120-240V 700mA cost. | 181 gr. C€E
- 50-60 Hz 2-18V
P67
105 @
RoHS
3 [C <
Code W Max Led3W Led 6 W Input Output Weight Certification
CEDLLG00308 | 36 1-12 1-6 220-240V 700mA cost. | 280 gr. C€
J L S 50-60 Hz 4-52V
IP67
133 @
RoHS



CCESSORIES
ANOPY

? 550

Rosone multiplo

(Stilla - Virtus)

Rosone per composizioni
multiple da 6 a 12
sospensioni con copertura
in metacrilato nero

(per sospensione Stilla -
system compatibility 7)

o0 bianco [per sospensione
Virtus - system
compatibility 7 ).

Driver 1-10 Vincluso.

Multiple canopy

(Stilla - Virtus)

Canopy for multiple
suspensions (from 6 to
12) with coverings in black
methacrylate (for Stilla
- system compatibility
7 suspension] or white
methacrylate (for Virtus
- system compatibility 7
suspension).

1-10 V driver included.

Vielfach-Rosette

(Stilla - Virtus)

Rosette fur
Mehrfachkombinationen
von 6 bis 12
Hangeleuchten

(fur Stilla-Hangeleuchten
- Systemkompatibilitét 7)
mit schwarzem oder (fiir
die Virtus-Hangeleuchte
- Systemkompatibilitét 7)
mit weilen Metacrylat
verkleidet.

1-10V Treiber inbegriffen.

Rosace multiple

(Stilla - Virtus)

Rosace pour
compositions multiples
de 6 a 12 suspensions
avec couverture en
méthacrylate noir (pour
suspension Stilla - system
compatibility 7) ou blanc
[pour suspension Virtus -
system compatibility 7.
Driver 1-10 Vinclus.

Roseton multiple

(Stilla - Virtus)

Rosetén para
composiciones multiples
de 6 a 12 suspensiones
con cobertura

en metacrilato negro
[para suspension

Stilla - sistema de
compatibilidad 7)

o blanco (para suspensién
Virus - sistema

de compatibilidad 7 ).
Driver 1-10 V incluido.

Rosacea multipla

(Stilla - Virtus)

Rosécea para
composicoes multiplas
de 6 até 12 pendentes
com cobertura de acrilico
preto (para pendente Stilla
- system compatibility 7)
ou branco

[para suspensao Virtus

- system compatibility 7.
Driver 1-10 Vincluido.

PoseTka Ha HecKonbKo
CBETUIbHUKOB

(Stilla - Virtus)

PoseTka gna komnoanumi
13 HECKOSIbKMX MOABECHbIX
CBETU/IbHWKOB B KONMYECTBE
oT 6 1o 12 ¢ nokpbITHEM 13
yepHoro (ang noasecHoro
cBeTunbHKKa Stilla —
cvcTeMa coBMecTuMocTu 7)
nnm benoro MeTakpunara
[ans nogsecHoro
cBeTubHuMKa Virtus —
crcTeMa CoBMeCTUMocTu 7).
Bnok nutaHus 1-10 B
BXOAWT B KOMIMEKT.

Multipoint canopy and driver configuration

Art. E0041004001
(for 6 Stilla)

Multipoint canopy for 6 Stilla suspensions

- black finishing -

(1 x driver Art. CEDLTC00114 included)

e - 1P20

O] RoHS

Art. E0040007001
(for 6 Virtus)

Multipoint canopy for 6 Virtus suspensions

- white 9016 finishing -

(1 x driver Art. CEDLTC00113 included)

e - P20

(O] RoHS

Art. E0041004002
(for 6-12 Stilla)

Multipoint canopy from 6 to 12 Stilla suspensions

- black finishing -

(2 x driver Art. CEDLTC00114 included)

ce - 1P20

O] RoHS

Art. E0040007002
(for 6-12 Virtus)

Multipoint canopy from 6 to 12 Virtus suspensions

- white 9016 finishing -

(1 x driver Art. CEDLTC00114 included)

e - P20

(O] RoHS

For driver details see page 171

Example
for 9 Stilla suspensions:

Art. E0041004002
[multipoint canopy

for 6-12 Stilla)

+ 9 x Art. E2100704XX
(Stilla suspension

- system compatibility 7
- see page 90)

Driver dimmable 1-10V
included

(/B
)]

7
[1]

L]

[®]

(']

Example
for 12 Virtus suspensions:

Art. E0040007002
[multipoint canopy

for 6-12 Virtus)

+ 12 x Art. E2101707X5
[Virtus suspension

- system compatibility 7
- see page 94

Driver dimmable 1-10V
included



CCESSORIES
ANOPY

Kit decentramento

cavo elettrico

in policarbonato nero
[per sospensione Stilla)

o bianco [per sospensione
Virtus).

Electric cable
decentralization kit

in black polycarbonate
(for Stilla suspension)
or white polycarbonate
(for Virtus suspension).

Dezentrierungsset,
Elektrokabel

aus schwarzem
Polykarbonat

(fur Stilla-Hangeleuchten)
oder weif3 (fir Virtus-
Hangeleuchten).

Kit décentrement

fil électrique

en polycarbonate noir
(pour suspension Stilla)
ou blanc (pour suspension
Virtus).

Kit descentramiento
cable eléctrico

en policarbonato negro
(para suspensiones
Stilla) o blanco [para
suspensiones Virtus).

Kit descentralizacao
cabo elétrico

de policarbonato preto
(para pendente Stilla)

ou branco (para pendente
Virtus).

Ha6op pnsa otBopa
3aNeKTpuYecKoro
NpoBOAa W3 YepHoro (ans
NOBECHOI0 CBETUNbHMKA
Stilla) unu 6enoro (gna
MOABECHOr0 CBETUIIbHMKA
Virtus) nonnkapboHara.

Art. E000700800
Nero per sospensione

Schwarz fir Stilla-

Negro para suspensiones

YepHbIll Ana NogBeCHOro

100

s Stilla. Hangeleuchten. Stilla. ceeTunbHYKa Stilla.
Black for Stilla Noir pour suspension Preto para pendente Stilla.
suspension. Stilla.
2 Art. E000700900
Bianco per sospensione Weif3 fur Virus- Blanco para suspensiones  bBenblit na nogsecHoro
Virtus. Hangeleuchte. Virtus. cBeTunbHuKa Virtus.
White for Virtus Blanc pour suspension Branco para pendente
suspension. Virtus. Virtus.
EXAMPLE EXAMPLE
Art. E000700800 Art. E000700900
for Stilla suspension for Virtus suspension
(system compatibility 1 [system compatibility 1
& 4 - see page 90). & 4 - see page 94).
o
Art. CEFP00001 Art. CEFP00002 For articles:
Fix point Global Trac Fix point Global Trac E2100604XX;
- bianco - white - weif3 - nero - black - schwarz E2101607X5; E104606X4;
o - blanc - blanco - noir - negro E2105604XX/XX;

- branco - 6enbii

- preto - YepHbI

E6105604XX; E2106606X4;
E2115607X4; E2116607X4;
E6526606XX; E6527606XX;
E6528606XX.

Adattatore per rosone
fisso Global Trac.

Adapter for fixed Global
Trac canopy.

Adapter fir die fixe Global
Trac-Rosette.

Adaptateur pour rosace
fixe Global Trac.

Adaptador para rosetén
fijo Global Trac.

Adaptador para rosacea
fixa Global Trac.

[epexofHuK Ans
HEMOABMXHOW PO3ETKM
Global Trac.
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| nostri prodotti sono tutti
sottoposti alle prove di sicurezza
elettrica e conformi alle Direttive
Comunitarie Europee EN60598-1,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/
EC [ove previsto).

All our products undergo electric
safety tests and comply with

ECC Directive EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
(where provided).

Entsprechend den Europdischen
Normen EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
[sofern vorgesehen), werden

alle Produkte den elektrischen
Sicherheitspriifungen unterzogen.

Tous nos produits sont soumis
auxtests de sécurité, et sont
conformes aux Directives CEE
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC [le cas échéant).

Todos nuestros productos han
sido sometidos a las pruebas

de seguridad eléctrica y son
conformes con las directivas
comunitarias europeas EN60598-
1, LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/
EC (en los casos previstos).

Os nossos produtos sao todos
submetidos aos testes de
seguranca elétrica e conformes as
Diretivas Comunitarias Europeias
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC

(se previsto).

Bce Halwu usgenvs npoxoast
MCNbITaHUS Ha 3NeKTpUYeckyto
6e30nacHOCTbL U COOTBETCTBYIOT
nupekTtuBam Esponeiickoro
Coobuiectea EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
(B cnyyasx, korga ato
npefycMoTpeHo).

C€em

Prodotto conforme alle norme
di sicurezza europee certificato
Intertek.

Product in conformity with
Intertek certificate for European
safety standards.

Das Produkt entspricht

den europaischen
Sicherheitsrichtlinien, Intertek-
Zertifizierung.

Produit conforme aux normes de
sécurité européennes certificat
Intertek.

El producto cumple con las
normas de seguridad europeas,
certificado Intertek.

Produzido de conformidade
com as normas de seguranca
europeias certificado Intertek

M3penvie cooteTcTByeT
eBpOﬂEI;ICKI/IM CTaHfapTaM
6e3onacHocTh 1 nmeeT
cepTudwmkart Intertek.

Apparecchio con tecnologia LED
Device with LED technology
Gerdt mit LED-Technologie
Dispositif a technologie LED
Aparato con tecnologia LED
Aparelho com tecnologia LED

npvbop co cBeToANOAHOI
TexHonorven

DRIVER
INCLUDED

Prodotto da interni

Indoor product

Produkt fir den Innenbereich
Produit d'intérieur

Producto para interiores
Produto para interiores

Vi3genvie ans BHyTpeHHe
yCTaHOBKM

[

ouT

Apparecchio calpestabile
Walk over device

Geréat ist begehbar

Appareil piétinable

Aparato pisable a pie
Aparelho que pode ser pisado

Mpubop, npurogHsIn Ans
XOXKAEHNA

KG

Driver incluso nel prodotto
Power supply unit included
Treiber im Produkt inbegriffen
Driver inclus dans le produit
Driver incluido en el producto

Unidade de abastecimento de
poténcia incluida no produto

Brok nutaHua BknoyeH B
KOMMNeKT

—

DIMMER
Predisposto con variatore di luce

With dimmer
Mit Dimmer
Avec dimmer
Con dimmer
Predisposto com variador de luz

MpenycmoTpeHo ¢ guMmep

With dedicated
PSU

Dimmerabile solo con driver
dedicato

Dimmable only with dedicated
power supply unit

Nur mit dem vorgesehenen
Treiber dimmbar

Dimmerable uniquement avec
driver spécifique

Regulable sélo con driver
especifico

Atenudvel comente com unidade
de abastecimento de poténcia
dedicada

Pel’\/ﬂVIpOBKa APKOCTN BO3MOXHa
TOJIBKO CO CreumnanbHbiM 61oKkoM
nMTaHmnd

Prodotto da esterni con grado di
protezione IPXY elevato

Outdoor products with high IPXY
protection

Produkt fiir den AuBenbereich mit
hohem IPXY-Schutzgrad

Produit pour Uextérieur au niveau
de protection IPXY élevé

Producto para exteriores grado de
proteccion IPXY elevado

Produto para exteriores com grau
de protecdo IPXY elevado

M3penve HapyXHoW yCcTaHOBKM C
BbICOKOW cTeneHbio 3awuTsl IPXY

IPXY

Grado di protezione contro corpi
solidi X - e contro i liquidi Y
Protection rating against solid
bodies X - against liquids Y

Schutzgrad X gegen feste

Kérper - Schutzgrad Y gegen
Flissigkeiten

Niveau de protection contre corps
solides X - et contre les liquides Y

Grado de proteccion contra
cuerpos solidos X - y contra los
liquidos Y

Grau de protecdo contra corpos
sélidos X - e contra os liquidos Y

CreneHb 3aLuThl OT
NPOHUKHOBEHWS TBEPAbIX Ten X v
xupakocTten Y

0.00

Peso lordo in Kg del prodotto
Gross Kg weight of the product
Bruttogewicht des Produkts in kg
Poids brut en Kg du produit

Peso bruto en Kg del producto
Peso bruto do produto em Kg

MonHan Macca n3penus B Kr

Apparecchio carrabile a kg...

Device can withstand weights up
to kg...

Gerat kann mit ...
kg befahren werden

Appareil carrossable a kg ...
Aparato transitable hasta ... kg
Aparelho carrogavel com kg...

Mprbop MOXeT BblAepXMBaTh BEC
00 ... KT

Luce ruotabile
Rotable light
Licht drehbar
Lumiére pivotante
Luz giratoria

Luz rotativa

MoBopaunBaeMslit cBeT

A

Dimensioni foro per lincasso
Recessed hole dimension
MaBe des Einbauausschnitts

Dimensions trous pour
l'encastrement

Tamafo orificio para el empotrado
Medidas furo para o encaixe

Pa3mep otBepcTus ans
BCTpanBaHnsa

CLASSE 1

Solo isolamento fondamentale; le
parti conduttrici accessibili sono
collegate ad un conduttore di
terra. Messa a terra obbligatoria.

Basic insulation, accessible
conductors are earthed. Earthing
is compulsory.

Grundisolation: bertihrbahre
Metallteile mit Anschlussstelle
fur Schutzleiter verbunden.
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties
conductrices accessibles sont
mises a terre. Mise a terre
obligatoire.

Solo aislamiento fundamental;
las partes conductoras accesibles
estan conectadas a un conductor
de tierra. Puesta a tierra
obligatoria.

Somente isolamento fundamental;
as partes condutoras acessiveis
sdo conectadas em um

condutor de terra. Aterramento
obrigatério.

“W3onauus Tonsko basosas.
[locTynHbie NPOBOAHMKOBbIE YaCTy
NOACOEANHEHbI K 3a3EMIUTENbIO.
3azemnenune obazatensHo.

[l

CLASSE 2

Sistema a doppio isolamento;
messa a terra esclusa.

Double insulation.

Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung.
Netzschutzleiter: nicht erlaubt.
Double isolation. Mise a la terre:
exclue.

Sistema de doble aislamiento;
puesta a tierra no incluida.
Sistema com isolamento duplo;
aterramento excluido.

Cucrema OBOVHON U30NALMN.
3azeMneHne UCKIOYEHO.
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RoHS

CLASSE 3

Apparecchio in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa
sulla alimentazione a bassissima
tensione di sicurezza.

Appliance in which protection
against electrical shock is
guaranteed by the extremely low-
voltage power supply.

Zum Schutz vor elektrischen

Schlagen mit Niedervolt
gespeistes Gerat.

Appareil avec protection contre les

décharges életriques basée sur
l'alimentation a une tension de
sécurité trés basse.

Aparato en el cual la proteccion
contra la descarga eléctrica se

debe a la alimentacion a muy baja

tension.

Aparelho no qual a protecado
contra choque elétrico baseia-se
na alimentacdo com baixissima
tensao de seguranca.

Mpunbop, B KoTOpPOM 3aLmnTa

0T yAapa TOKOM 0CHOBaHa Ha
MUTaHUK OT O4EeHb HU3KOIO
HanpsXeHNs.

Prodotto conforme alla normativa
USA A.D.A. (protruding objects).

Product conforms to the USA
A.D.A. standards [protruding
objects).

Das Produkt entspricht der
US-Norm USA A.D.A. [protruding
objects)

Produit conforme a la norme USA
A.D.A. [protruding objects].

Producto conforme con la
normativa USA A.D.A. (protruding
objects).

Produto conforme a norma USA
A.D.A. [protruding objects).
W3pnenue cooteeTcTByeT

TpeboBaHuam cTaHgapta CLUA
A.D.A. [BbicTynatouwime o6bekTbi).

Apparecchio conforme alla
normativa RoHS 2002/95/
CE (Restriction of Hazardous
Substances Directive)

Device conforms to the RoHS

2002/95/CE (Restriction of
Hazardous Substances Directive)

Das Gerat enspricht der Norm
RoHS 2002/95/CE (Restriction of
Hazardous Substances Directive)

Appareil conforme a la
réglementation RoHS 2002/95/
CE (Restriction of Hazardous
Substances Directive)

El aparato cumple con la
normativa RoHS 2002/95/

CE (Restriction of Hazardous
Substances Directive)

Aparelho conforme & norma
RoHS 2002/95/CE (Restriction of
Hazardous Substances Directive)
Mpubop cooTBeTcTBYET
Tpebosaruam RoHS 2002/95/
EC [dupextnea 06 orpaHuyerum
onacHbix seluects)
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1 2 3
Tipologia Lampada LED a parete Sospensione a LED Lampada LED a soffitto
Type LED wall light LED suspended light LED ceiling luminaire
Typ LED-Wandleuchte LED-Hangeleuchte LED-Deckenleuchte
Typologie Applique LED Suspension LED Plafonnier LED
Tipologia Lampara LED de pared Suspension de LED Lampara LED de techo
Tipo Luminéaria LED de parede Pendente com LED Luminaria LED de teto
™n HaCTeHHbI CBETOLMNOAHbI NofBECHON CBETOANOLHbIN NOTONOYHBIN CBETOAUOAHbIN
CBETUABHUK CBETUNBHUK CBETUNBHNK
¥ o= g
0 1 2 4
Variante Versione standard Variante singola Variante decentrata 1 luce Variante ad incasso

System compatibility

description

Variantenbeschreibung

Variante description

Variante descripcion

Versao descricao

onucaHue BapuaHTta

Standard version

Standardvariante

Version standard

Variante estdndar

Versao padrao

CTaHfapTHas Bepcus

Monopoint canopy version

Einzelvariante

Variante individuelle

Variante individual

Versao simples

OfViHapHBbI BapraHT

Decentralized version 1 light
Dezentrierte Variante mit 1
Lichtquelle

Variante décentrée 1 lumiere
Variante descentrada 1 luz

Versao descentralizada 1 luz

CMeLLEeHHbIN BapuaHT ¢ 1
namnon

Recessed version
Einbauvariante
Variante encastrable
Variante empotrable
Versdo de encaixe

BCTpanBaeMblii BapnaHT

Finitura
Finish
Ausfiihrung
Finition
Acabado
Acabamento

OTpenka

184

00
Finitura non dichiarata

Finishing not declared
Farbe nicht definiert
Finition non déclarée
Acabado no declarado
Acabamento nao declarada

00TAeNKa He cooblyeHa

01

finitura cromo

chrome finish
Verchromte Ausfiihrung
finition chrome
acabado cromo
acabamento cromo

oThenka Xxpom

02
finitura argento anodizzato

silver anodized finish
Ausfihrung mit eloxiertem
Silber

finition argent anodisé
acabado plata anodizado

acabamento prata anodizada

oTAeNkKa aHoAMpoBaHHoe
cepebpo

03
finitura accaio INOX AISI316
satinato

AISI316 satin finish

Ausfiihrung in satiniertem
INOX AISI316-Stahl

finition acier INOX AISI316
satiné

acabado acero inoxidable
AISI316 satinado

acabamento aco INOX
AISI316 acetinado

OTAesIKa caTMHUpoBaHHas
ctanb INOX AISI316

04
finitura verniciato nero opaco

painted black matt finish

Mattschwarz lackierte
Ausfiihrung

finition verni noir opaque
acabado pintado negro mate

acabamento pintado preto
fosco

OTAesNka oKpackoi YepHo
MaToBOW KpacKom



%

5
Lampada da tavolo LED

LED table lamp
LED-Tischleuchte
Lampe de table LED
Lampara LED de mesa
Luminaria de mesa LED

HACTO/IbHbIN CBETOAMOAHbIV
CBETUNIbHUK

6
Proiettore LED

LED spotlight
LED-Projektor
Projecteur LED
Proyector LED
Spot LED

CBETOAMOLHbIN NPOXEKTOp

7
Incasso tecnico LED

LED recessed downlight
LED-Leuchte mit
technischen Einbau
Encastrement technique LED
LED empotrable técnico

Encaixe técnico LED

TeXHWYeckunit BCTpavBaeMbilit
CEETOJJ,VIOLI,HI:H;I CBETUIbHNK

m

8
Incasso decorativo LED

LED recessed luminaire
LED-Leuchte mit
dekorativem Einbau
Encastrement décoratif LED
LED empotrable decorativo

Encaixo decorativo LED

[leKopaTVBHbI
BCTpavBaeMblit
CBETOANOAHbIN CBETUNBHUK

9
Incasso calpestabile LED

LED in-ground luminaire

LED-Leuchte mit
begehbarem Einbau

Encastrement piétinable LED

LED empotrable transitable
apie
Encaixe de chdao LED

BCTpanBaeMblit
CBSTO,D.I/IOD,H[:H;I CBETUJIbHUK,
NPUroAHbIN ANSt XOXKAEHNS

[ |

=T=

6*

Variante per binario 220 V
220V track version
Variante fir Schienen
Variante pour rail 220 V
Variante para via 220 V
Versao para tritho 220 V

BapUaHT 41 yCTaHOBKMN Ha
penbc 220 B

7
Variante per rosone multiplo

Multipoint canopy version

Variante fir
Mehrfachrosetten

Variante pour rosace multiple

Variante para roseton
multiple

Versao para rosacea multipla

BapunaHT Ond po3eTkn Ha
HECKOJIbKO CBETU/IbHNKOB

8
Variante monoemissione

Monoemittig version
Einzelstrahlvariante
Variante mono-émission
Variante monoemision
Versao mono-emissao

OﬂHOHaHpaBJ’IeHHbWI BapuaHT

9 *
Variante biemissione L'adattatore GA69

& compatibile con i binari:
Biemitting version The GA69 adapteris
compatible with tracks from:
Doppelstrahlvariante Der Adapter GA&9 ist
kompatibel mit den
Schienensystemen:
L'adaptateur GA69 est
compatible avec les rails:

Variante bi-émission

Variante biemision El adaptador GA69 es

compatible con las guias:

Versdo bi-emissado 0 adaptador GA69 é

compativel com os binarios:

[ByHanpasneHHsbll BapuaHT  Apantep GA69 coBmecTuM

C WwnHonposohamu:

Global Trac, Erco, I-Guzzini,
Eutrac, Hoffmeister, Nuco
and Concord Lytespan 3.

05

finitura verniciato grigio RAL
9007 raggrinzato

painted grey RAL 9007
wrinkled finish

RAL-9007 grau lackierte
gefaltelte Ausfihrung
finition verni gris RAL 9007
plissé

acabado pintado gris RAL
9007 rugoso

acabamento pintado cinza
RAL 9007 enrugado

oTAenka dakTypHas okpackoit
cepoit kpackoi RAL 9007

06

finitura verniciato bianco RAL
9016 raggrinzato

painted white RAL 9016
wrinkled finish

RAL-9016 weif3 lackierte
gefaltelte Ausfiihrung
finition verni blanc RAL 9016
plissé

acabado pintado blanco RAL
9016 rugoso

acabamento pintado branco
RAL 9016 enrugado

oTAenka dpakTypHas okpackom
6enoit kpackoit RAL 9016

07

finitura verniciato bianco RAL
9016 opaco

painted white RAL 9016 matt
finish

RAL-9016 mattweif3 lackierte
gefaltelte Ausfiihrung
finition verni blanc RAL 9016
opaque

acabado pintado blanco RAL
9016 mate

acabamento pintado branco
RAL 9016 fosco

oTAenka $akTypHas oKpackow
6enoit kpackoit RAL 9016

08
nero opaco

matt black
mattschwarz
noir opaque
negro mate
preto fosco

HepHasa MaToBad

09
bianco opaco

matt white
mattweif}
blanc opaque
blanco mate
branco fosco

6enas maToBas
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3000K 4000K

0 1 3
Temperatura Colore LED senza led luce calda luce naturale
LED Colour Temperature no led warm light temperature natural light temperature
Temperatur Farbiger LEDs  ohne Led warmes Licht natirliches Licht
Température Couleur LED sans led lumiére chaude lumiére naturelle
Temperatura Color LED sin led luz célida luz natural
Temperatura Cor LED sem led luz quente luz natural

Temneparya CBeTa
CseToauopnos

bes ceeTogMonos

Tennbli cBeT

ecTeCTBEHHbIN cBeT

Fascio Luminoso
Beam Options
Lichtstrahl
Faisceau Lumineux
Haz Luminoso
Feixe Luminoso

Monoca CeeTa

0
senza lente

no lens

ohne Linse

sansverre

sin lente

sem lente

6e3 nuH3bI

II10° "25°
1 2

Fascio stretto fascio medio
narrow beam medium beam
schmaler Strahl mittlerer Strahl
faisceau étroit faisceau moyen
haz estrecho haz medio

feixe estreito feixe médio
y3Kkas nonoca cpepHss nosoca

AN

fascio largo :ascio diffuso

large beam diffused beam
breiter Strahl diffuser Strahl
faisceau large faisceau diffus

haz ancho haz difuso

feixe largo feixe difuso
Lnpokas nosoca paccesiHHas nonoca



5000K

5
luce fredda

cool light temperature
kaltes Licht

lumiere froide

luz fria

luz fria

XONOAHbIV CBET

PR

A

fascio regolabile
adjustable beam
einstellbarer Strahl
faisceau réglable
haz regulable

feixe regulavel

perynvpyemas nonoca

6
fascio combinato
largo+stretto

large+narrow
combined beam

kombinierter Strahl
breit+schmal

faisceau combiné large+étroit

haz combinado
ancho+estrecho
feixe combinado
largo+estreito

KOM6VIHMPOBBHH89
WnpoKada+y3kasa nosioca



Axo Light si riserva il diritto di
apportare ai modelli, senza alcun
preawiso, qualsiasi modifica
ritenesse opportuna. Axo Light
non risponde per eventuali danni a
persone o cose causati da una non
corretta installazione dei propri
apparecchi d'illuminazione. | dati
riportati sono puramente indicativi;
e possibile che siano riportati degli
errori di stampa.

Axo Light reserves itself the right
to introduce any changes to its
own models, without prior notice.
Axo Light is not liable for injuries
or damage due to the incorrect
installation of its fixtures. The
details given here are intended
purely as guidance as errors may
have occurred during the printing
process.

Axo Light behalt sich das

Recht vor, jederzeit und ohne
Voranmeldung, Anderungen der
Kollektion vorzunehmen, ohne
jedoch die charakteristischen
Eigenschaften der Artikel zu
andern. Axo Light ist nicht
verantwortlich fir eventuelle
Personen -oder Sachschaden,
verursacht durch unsachgemaBe
Installation der Produkte. Aufgrund
maoglicher Druckfehler, sind die
angegebenen Daten lediglich als
Richtwerte zu verstehen.

Axo Light se reserve le droit de
modifier ses collections a tous
moments et sans préavws, dans
le respect des caractéristiques
de base du produit. Axo Light

ne répond pas aux eventuels
dommages a personnes ou
choses causés par une mauvaise
installation de ses appareils
d'éclairage. Les coordonnées
mentionnées sont purement
indicatives; il est possible que des
erreurs d'impression y figurent.

Axo Light se reserva el derecho

de aportar a los propios modelos,
sin ningln preaviso, cualquier
modificacion que se considere
oportuna. Axo Light no responde
por los eventuales dafios causados
a personas o cosas provocados por
una incorrecta instalacion de los
propios aparatos de iluminacion.
Los datos que aparecen son
puramente indicativos; es posible
que contengan errores de
impresion.

Axo Light reserva-se o direito de
efetuar nos modelos, sem nenhum
pré-aviso, qualquer modificacao
que considerar oportuna. Axo Light
nao responde por eventuais danos
a pessoas ou coisas causados

por uma instalacao incorreta dos
préprios aparelhos de iluminagao.
Os dados reproduzidos sao
meramente indicativos; é possivel
que estejam indicados erros de
impressao.

Axo Light octaBnsiet 3a coboit
npaBo BHOCUTL MoaWdUKaLMn
mogeneit 6e3 npeaynpexaenns,

B ciyyae HeobxoaumocTu. Axo
Light He Hec&T oTBETCTBEHHOCTH
3a ywepb sofsamM nv BeLaM,
BbI3BaHHbI HEKOPPEKTHOW
YCTaHOBKOI OCBETUTENBbHbIX
npvbopos. MpuBeaeHHbIe faHHble
HOCST UNIOCTPATUBHBIN XapakTep;
BO3MOXHbI ONeyaTky.

Misure dei disegni in mm
Measures of the drawings in mm
Mafe der Zeichnungen in mm
Dimensions des dessins en mm
Tamaiio de los dibujos en mm
Medidas dos desenhos em mm

pasMepbl Ha PUCYHKax B MM

Le schede tecniche dei prodotti
Axo Light sono scaricabili
direttamente dal nostro sito:
www.axolight.it

Axo Light technical sheets can
be downloaded directly from our
website:

www.axolight.it

Die Axo Light Produktdatenblatter
konnen direkt von unserer
Website heruntergeladen werden:
www.axolight.it

Les fiches techniques des
produits Axo Light peuvent étre
téléchargés directement

de notre site:

www.axolight.it

Las fichas técnicas de los
productos Axo Light se pueden
descargar directamente

de nuestro sitio web:
www.axolight.it

As fichas técnicas dos produtos
Axo Light podem ser baixadas
diretamente do nosso site:
www.axolight.it

TexHuueckme XapakTepucTukn
nspenunii pupmsl Axo Light
BO3MOXHO CKa4aTb C HaWwero
canTa:

www.axolight.it
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